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SLOVENSKÝ 

LED STROPNÉ SVIETIDLO 
 

POPIS ZARIADENIA 
- LED stropné svietidlá MY2S14XA1-B, MT2S20XA1-B a MY3S20XA1-B sú zdrojom bieleho svetla, ktoré 
charakterom zodpovedá dennému svetlu. 
- LED stropné svietidlá sú určené na osvetlenie interiérových priestorov s je potrebné ich namontovať na 
pevný povrch. 
- Sú skvelým úsporným riešením pre osvetlenie kancelárskych priestorov, chodieb, menších pracovných 
priestorov.  
- Uhol svietenia 120°. 
- LED stropné svietidlo nie je vhodné na komerčné účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRE 

 MY2S14XA1-B MT2S20XA1-B MY3S20XA1-B 

NAPÄTIE / 
FREKVENCIA 

230 V / 50 Hz 

PRÍKON 14 W 20 W 20 W 

SVETELNÝ ZDROJ LED nevymeniteľné 

SVIETIVOSŤ 1 000 lm 1 600 lm 1 600 lm 

TEPLOTA FARBY 4 000 K 

INDEX PODANIA 
FARIEB 

 > 80 

KOEFICIENT VÝKONU 0,5 

KRYTIE IP54 IP65 

TRIEDA OCHRANY II 

ENERGETICKÁ 
TRIEDA 

F 

HMOTNOSŤ 370 g 360 g 385 g 

ROZMERY 

215 x 215 x 80 mm 

 

270 x 145 x 81 mm 

 

220 x 220 x 78 mm 

 
 

VYSVETLIVKY SYMBOLOV 

 
Prasknutý alebo rozbitý predný ochranný kryt vymeňte. 

 

Výrobok je v súlade s platnými európskymi smernicami a bola vykonaná metóda 
hodnotenia zhody týchto smerníc. 

 
Stupeň ochrany IP65. 

SK 



 
Stupeň ochrany IP54. 

 
Prečítajte si návod na použitie. 

 
Ochrana dvojitou izoláciou II. Nie je potrebné uzemnenie. 

 

Nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky 
prijateľnou cestou sa obráťte na recyklačné strediská. Prosím venujte 
starostlivosť ochrane životného prostredia. 

 

Za tento obal bol uhradený finančný príspevok na spätný odber a jeho ďalšie 
spracovanie recykláciou. 

 

Obalové materiály sú recyklovateľné. Obalové materiály láskavo nevyhadzujte 
do komunálneho odpadu, ale odovzdajte ich do zberne druhotných surovín.  

 
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

- Pred použitím si prečítajte celý návod na použitie a ponechajte ho priložený pri výrobku, aby sa s ním 
obsluha mohla oboznámiť. Ak výrobok niekomu požičiavate alebo predávate, priložte k nemu aj tento návod 
na použitie.  
- Výrobca nenesie zodpovednosť za škody či zranenia vzniknuté používaním zariadenia, ktoré je v rozpore s 
týmto návodom. 
- Pred použitím svietidla sa oboznámte so všetkými ovládacími prvkami a súčasťami.  
- Skontrolujte pevné upevnenie všetkých súčastí a skontrolujte, či niektorá časť svietidla nie je poškodená, 
hlavne ochranný kryt. Svietidlo s poškodenými časťami nepoužívajte a zaistite jeho opravu v autorizovanom 
servise. 
- Svietidlo vždy používajte s nepoškodeným ochranným krytom, ktorý bráni poškodeniu LED diód a vystaveniu 
vlhkosti/vody a prachu. 
- Svietidlo sa nesmie používať v priestoroch s nebezpečenstvom výbuchu. 
- So svietidlom zaobchádzajte opatrne. Zariadenie produkuje intenzívne teplo, čo vedie k zvýšeniu 
nebezpečenstvo požiaru a výbuchu. 
- Zabráňte kontaktu svietidla s vodou alebo inými kvapalinami a neponárajte ho do vody, pretože inak 
hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom. 
- Používajte iba originálne príslušenstvo a náhradné diely. 
- Vzdialenosť svetla priamo od osvetleného objektu by mala byť najmenej 1 m.  
- Svietidlo má nevymeniteľný zdroj svetla, ktorý má bez mechanického poškodenia veľmi dlhú životnosť, 
a teda nie je nutné za normálnych okolností predný kryt svietidla demontovať. 
- UPOZORNENIE! Pred začatím akejkoľvek kontroly alebo údržby, pri preprave a skladovaní zariadenie vypnite 
a odpojte od zdroja elektrickej energie. 
 

POUŽITIE A MONTÁŽ 
MONTÁŽ 
- Pripojenie svietidlá k zdroju elektrického napájania musí vykonávať výlučne kvalifikovaný odborný personál. 
Montáž sa smie vykonávať s dodržaním platných noriem, predpisov a zákonov. Musia byť dodržané všetky 
bezpečnostné a výstražné upozornenia, ako aj pokyny v návode na použitie. 
- Pred montážou skontrolujte, či svietidlo nie je viditeľne poškodené. Poškodené svietidlo nemontujte.  
- Pred pripojením k zdroju elektrickej energie skontrolujte, či hodnota na štítku prístroja zodpovedá hodnote 
napätia v zásuvke. 
- Uistite sa, že svietidlo je vo vypnutom stave a prívod elektrického napätia bol vypnutý. 
- Nemontujte svietidlo do blízkosti vykurovacích telies ani do vlhkých miestností.  
- Svietidlo montujte na strop do vodorovnej polohy. 
- Svietidlo nesmie byť nainštalované na vodivom podklade. 
- Pred inštaláciou káblov svietidlo mechanicky pripevnite. 
 



 
 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 
- V prípade potreby očistenia svietidla ho pred čistením odpojte od prívodu el. prúdu a nechajte vychladnúť. 
- Na čistenie povrchu svietidla nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky a organické rozpúšťadlá, pretože 
by došlo k jeho poškodeniu. 
- Všetky servisne práce alebo inštaláciu svietidla musíte vykonávať len ak je svietidlo vypnuté a odpojene od 
el. prúdu. 
- V prípade poškodenia ochranného krytu svietidla vymeňte kryt za nový. Z bezpečnostných dôvodov 
nemôžete používať svietidlo s poškodeným krytom. Pri výmene krytu musí byť zaistená rovnaká úroveň 
ochrany ako v pôvodnom vyhotovení.  
- V prípade potreby záručnej opravy sa obráťte na predajcu, u ktorého ste si výrobok kúpili a ktorý zaistí 
opravu v autorizovanom servise. S opravou po uplynutí záruky sa obráťte priamo na autorizovaný servis. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Obalové materiály sú recyklovateľné. Obalové materiály láskavo nevyhadzujte do komunálneho 
odpadu, ale odovzdajte ich do zberne druhotných surovín.  
 

Vyradené prístroje obsahujú hodnotné recyklovateľné látky, ktoré by sa mali opäť' zužitkovať'. 
Staré zariadenia preto láskavo odovzdajte do vhodnej zberne odpadových surovín. Elektrické a 
elektronické prístroje často obsahujú súčasti, ktoré môžu pri nesprávnom zaobchádzaní alebo 
nesprávnej likvidácii predstavovať potenciálne nebezpečenstvo pre ľudské zdravie a životné 
prostredie. Tieto súčasti sú však potrebné pre správnu prevádzku prístroja. Prístroje označené 

týmto symbolom sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom.  
 
 
 

 

ČESKÝ 

LED STROPNÍ SVÍTIDLO 
 

POPIS ZAŘÍZENÍ 
- LED stropní svítidla MY2S14XA1-B, MT2S20XA1-B a MY3S20XA1-B jsou zdrojem bílého světla, které 
charakterem odpovídá dennímu světlu. 
- LED stropní svítidla jsou určena k osvětlení interiérových prostor s je třeba je namontovat na pevný povrch. 
- Jsou skvělým úsporným řešením pro osvětlení kancelářských prostor, chodeb, menších pracovních prostor. 
- Úhel svícení 120°. 
- LED stropní svítidlo není vhodné pro komerční účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRY 

 MY2S14XA1-B MT2S20XA1-B MY3S20XA1-B 

NAPĚTÍ / FREKVENCE 230 V / 50 Hz 

PŘÍKON 14 W 20 W 20 W 

SVĚTELNÝ ZDROJ LED nevyměnitelné 

SVÍTIVOST 1 000 lm 1 600 lm 1 600 lm 

TEPLOTA BARVY 4 000 K 

CZ 



INDEX PODÁNÍ 
BAREV 

 > 80 

KOEFICIENT VÝKONU 0,5 

KRYTÍ IP54 IP65 

TŘÍDA OCHRANY II 

ENERGETICKÁ TŘÍDA F 

HMOTNOST 370 g 360 g 385 g 

ROZMĚRY 

215 x 215 x 80 mm 

 

270 x 145 x 81 mm 

 

220 x 220 x 78 mm 

 
 

VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ 

 
Prasklý nebo rozbitý přední ochranný kryt vyměňte. 

 

Výrobek je v souladu s platnými evropskými směrnicemi a byla provedena 
metoda hodnocení shody těchto směrnic. 

 
Stupeň ochrany IP65. 

 
Stupeň ochrany IP54. 

 
Přečtěte si návod k použití. 

 
Ochrana dvojitou izolací II. Není třeba uzemnění. 

 

Nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Místo toho se ekologicky 
přijatelnou cestou obraťte na recyklační střediska. Prosím věnujte péči ochraně 
životního prostředí. 

 

Za tento obal byl uhrazen finanční příspěvek na zpětný odběr a jeho další 
zpracování recyklací. 

 

Obalové materiály jsou recyklovatelné. Obalové materiály laskavě nevyhazujte 
do komunálního odpadu, ale předejte je do sběrny druhotných surovin. 

 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

- Před použitím si přečtěte celý návod k použití a ponechte jej přiložený u výrobku, aby se s ním obsluha 
mohla seznámit. Pokud výrobek někomu půjčujete nebo prodáváte, přiložte k němu i tento návod k použití. 
- Výrobce nenese odpovědnost za škody či zranění vzniklá používáním zařízení, které je v rozporu s tímto 
návodem. 
- Před použitím svítidla se seznamte se všemi ovládacími prvky a součástmi. 
- Zkontrolujte pevné upevnění všech součástí a zkontrolujte, zda některá část svítilny není poškozena, 
zejména ochranný kryt. Svítilnu s poškozenými částmi nepoužívejte a zajistěte jeho opravu v autorizovaném 
servisu. 
- Svítilnu vždy používejte s nepoškozeným ochranným krytem, který brání poškození LED diod a vystavení 



vlhkosti/vody a prachu. 
- Svítilna se nesmí používat v prostorách s nebezpečím výbuchu. 
- Se svítilnou zacházejte opatrně. Zařízení produkuje intenzivní teplo, což vede ke zvýšení nebezpečí požáru a 
výbuchu. 
- Zabraňte kontaktu svítidla s vodou nebo jinými kapalinami a neponořujte jej do vody, protože jinak 
hrozí nebezpečí zásahu elektrickým proudem. 
- Používejte pouze originální příslušenství a náhradní díly. 
- Vzdálenost světla přímo od osvětleného objektu by měla být nejméně 1m. 
- Svítilna má nevyměnitelný zdroj světla, který má bez mechanického poškození velmi dlouhou životnost, a 
tudíž není nutné za normálních okolností přední kryt svítidla demontovat. 
- UPOZORNĚNÍ! Před zahájením jakékoli kontroly nebo údržby, při přepravě a skladování zařízení vypněte a 
odpojte od zdroje elektrické energie. 
 

POUŽITÍ A MONTÁŽ 
MONTÁŽ 
- Připojení svítidla ke zdroji elektrického napájení musí provádět výlučně kvalifikovaný odborný personál. 
Montáž se smí provádět s dodržením platných norem, předpisů a zákonů. Musí být dodržena všechna 
bezpečnostní a výstražná upozornění, jakož i pokyny v návodu k použití. 
- Před montáží zkontrolujte, zda svítilna není viditelně poškozena. Poškozené svítidlo nemontujte. 
- Před připojením ke zdroji elektrické energie zkontrolujte, zda hodnota na štítku přístroje odpovídá 
hodnotě napětí v zásuvce. 
- Ujistěte se, že svítilna je ve vypnutém stavu a přívod elektrického napětí byl vypnut. 
- Nemontujte svítidlo do blízkosti topných těles ani do vlhkých místností. 
- Svítilnu montujte na strop do vodorovné polohy. 
- Svítilna nesmí být nainstalována na vodivém podkladu. 
- Před instalací kabelů svítilnu mechanicky připevněte. 

 

 
 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
- V případě potřeby očištění svítilny jej před čištěním odpojte od přívodu el. proudu a nechte vychladnout. 
- K čištění povrchu svítidla nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky a organická rozpouštědla, protože by 
došlo k jeho poškození. 
- Veškeré servisní práce nebo instalaci svítilny musíte provádět pouze pokud je svítilna vypnuta a odpojena 
od el. proudu. 
- V případě poškození ochranného krytu svítilny vyměňte kryt za nový. Z bezpečnostních důvodů nemůžete 
používat svítilnu s poškozeným krytem. Při výměně krytu musí být zajištěna stejná úroveň ochrany jako v 
původním provedení. 
- V případě potřeby záruční opravy se obraťte na prodejce, u kterého jste si výrobek koupili a který zajistí 
opravu v autorizovaném servisu. S opravou po uplynutí záruky se obraťte přímo na autorizovaný servis. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
Obalové materiály jsou recyklovatelné. Obalové materiály laskavě nevyhazujte do komunálního 
odpadu, ale předejte je do sběrny druhotných surovin. 
 

Vyřazené přístroje obsahují hodnotné recyklovatelné látky, které by se měly opět zužitkovat. 
Staré zařízení proto laskavě odevzdejte do vhodné sběrny odpadních surovin. Elektrické a 
elektronické přístroje často obsahují součásti, které mohou při nesprávném zacházení nebo 
nesprávné likvidaci představovat potenciální nebezpečí pro lidské zdraví a životní prostředí. Tyto 



součásti jsou však potřebné pro správný provoz přístroje. Přístroje označené tímto symbolem se nesmí 
likvidovat spolu s domovním odpadem. 
 
 

 

MAGYAR 

LED MENNYEZETI LÁMPA 
 

A KSZÜLÉK LEÍRÁSA 
-Ned mennyezeti lámpatestek A MY2S14XA1-B, MT2S20XA1-B és MY3S20XA1-B olyan fehér fényforrás, 
amely megfelel a nappali fénynek. 
- A LED mennyezeti lámpákat úgy tervezték, hogy megvilágítsák a belső tereket, szilárd felületre kell 
felszerelni. 
- Nagyszerű gazdasági megoldás az irodahelyiség, a folyosók, a kisebb munkaterületek megvilágításához. 
- 120 ° Világítási szög. 
- A LED mennyezeti lámpa nem alkalmas kereskedelmi célokra. 
 

TECHNIKAI PARAMÉTEREK 

 MY2S14XA1-B MT2S20XA1-B MY3S20XA1-B 

FESZÜLTSÉG / 
FREKVENCIA 

230 V / 50 Hz 

BEMENET 14 W 20 W 20 W 

FÉNYFORRÁS LED nemlehete kicserélni 

FÉNYESSÉG 1 000 lm 1 600 lm 1 600 lm 

SZÍNHŐMÉRSÉKLET 4 000 K 

SZÍNADÁS INDEX  > 80 

TELJESÍTMÉNY 
EGYÜTTHATÓ 

0,5 

FEDEZET IP54 IP65 

VÉDELMI OSZTÁLYA II 

ENERGIAOSZTÁLY F 

SÚLY 370 g 360 g 385 g 

MÉRET 

215 x 215 x 80 mm 

 

270 x 145 x 81 mm 

 

220 x 220 x 78 mm 

 
 

JELMAGYARÁZAT 

 
Cserélje ki a törött vagy törött elülső védőfedelet. 

HU 



 

A termék összhangban áll az érvényes európai irányelvekkel, és elvégezték az 
ezen irányelvek megfelelőségének értékelésének módszerét. 

 
IP65 védelmi fok. 

 
IP54 védelmi fok. 

 
Olvassa el a használati utasításokat. 

 
Kettős szigetelési védelem ii. Nincs szükség földelésre. 

 

Ne dobja be a normál háztartási hulladékot. Ehelyett vegye fel a kapcsolatot az 
újrahasznosító központokkal ökológiailag elfogadható módon. Kérjük, vigyázzon 
a környezetvédelemre. 

 

A csomagoláshoz a helyreállítási pénzügyi hozzájárulást és annak további 
feldolgozását újrahasznosítással fizették meg. 

 

A csomagolóanyagok újrahasznosíthatók. Ne dobja el a csomagolási anyagokat 
az önkormányzati hulladékba, hanem adja át őket a másodlagos 
nyersanyaggyűjtéshez. 

 
BISZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 

- Használat előtt olvassa el a teljes felhasználási utasításokat, és tartsa rögzítve a termékhez, hogy az operátor 
megismerje azt. Ha kölcsön veszi vagy eladja a terméket valakinek, csatolja ezeket az utasításokat a 
használatra. 
- A gyártó nem felelős az eszközhasználat által okozott károkért vagy sérülésekért, amelyek ellentétesek ezzel 
az utasításokkal. 
- A luminaire használata előtt ismerkedjen meg az összes vezérlővel és összetevővel. 
- Ellenőrizze az összes alkatrész rögzített rögzítését, és ellenőrizze, hogy a lámpatest bármely része nem sérült 
-e, különösen a védőfedelet. Ne használja a sérült alkatrészekkel ellátott lámpát, és biztosítsa annak javítását 
engedélyezett szolgáltatásban. 
- Mindig használja a luminátust egy sértetlen védőhuzattal, amely megakadályozza a LED -ek károsodását, 
valamint a nedvesség/víz és a por kitettségét. 
- A lámpatestet nem szabad a robbanás kockázatával járó területeken használni. 
- Vigyázzon a lámpatestre. A készülék intenzív hőt termel, ami a tűz és a robbanás kockázatának 
növekedéséhez vezet. 
- Kerülje el a lámpatest érintkezését vízzel vagy más folyadékokkal, és ne merítse a vízbe, mert egyébként 
Van az áramütés kockázata. 
- Csak eredeti kiegészítőket és pótalkatrészeket használjon. 
- A fény távolságának közvetlenül a megvilágított tárgytól legalább 1 m -nek kell lennie. 
- A lámpatestnek van egy IMMO -forrás, amelynek nagyon hosszú élete van mechanikai károk nélkül, ezért 
nem szükséges a lámpatest elülső borítójának lebontása. 
- Jegyzet! Bármely ellenőrzés vagy karbantartás megkezdése előtt kapcsolja ki és húzza ki az eszközt az 
áramforrásból szállítás és tárolás során. 
 

HASZNÁLAT ÉS SZERELÉS 
SZERELÉS 
- A lámpatesteket az áramellátáshoz kizárólag képesített szakmai személyzetnek kell végrehajtani. A 
telepítést az alkalmazandó szabványok, rendeletek és törvények betartásával lehet végrehajtani. Biztosítani 
kell az összes biztonsági és figyelmeztető figyelmeztetést, valamint a használati utasításokban szereplő 
utasításokat. 
- Ellenőrizze, hogy a lámpatest láthatóan sérült -e a telepítés előtt. Ne telepítse a sérült lámpatest. 
- Mielőtt csatlakozik az áramforráshoz, ellenőrizze, hogy az eszköz címkéjén lévő érték megfelel -e az 
aljzatban lévő feszültségértéknek. 



- Győződjön meg arról, hogy a lámpatest az állapotban van -e, és az elektromos feszültség -ellátás ki van 
kapcsolva. 
- Ne szerelje be a lámpatestet a melegítők közelében vagy nedves szobákban. 
- Szerelje fel a luminátust a mennyezetre vízszintes helyzetben. 
- A lámpatestet nem szabad vezetőképes háttérbe telepíteni. 
- A kábelek telepítése előtt mechanikusan rögzítse a lámpatestet. 

 
 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
- Ha szükséges, húzza ki az EL -től. áram, és hagyja, hogy lehűljön. 
- Ne használjon csiszoló tisztítószereket és szerves oldószereket a luminaire felületének megtisztításához, 
mivel az megsérülne. 
- A lámpatest minden szolgáltatási munkát vagy telepítését csak akkor kell elvégezni, ha a lámpatest ki van 
kapcsolva és leválasztva az EL -től. az áram árama. 
- A Luminaire védőfedelének károsodása esetén cserélje ki a fedelet egy újra. Biztonsági okokból nem 
használhat sérült fedezetet. A borító megváltoztatásakor ugyanazt a védelmi szintet kell biztosítani, mint az 
eredeti kialakításban. 
- Ha a garanciajavításra van szükség, kérjük, vegye fel a kapcsolatot az eladóval, amelyhez megvásárolta a 
terméket, és amely biztosítja a javítást egy engedélyezett szolgáltatásban. Kérjük, vegye fel a kapcsolatot az 
engedélyezett szolgáltatással a javítással, miután a garancia lejárt. 
 

KÖRNYEZETVÉDELEM 
 A csomagolóanyagok újrahasznosíthatók. Ne dobja el a csomagolóanyagokat az önkormányzati 
hulladékba, hanem adja át a másodlagos nyersanyaggyűjteménynek.  
 

Az eldobott eszközök értékes újrahasznosítható anyagokat tartalmaznak, amelyeknek újra 
használniuk kell. Kérjük, adja át a régi eszközöket egy megfelelő hulladékanyag -gyűjteményhez. 
Az elektromos és elektronikus eszközök gyakran olyan alkatrészeket tartalmaznak, amelyek 
potenciális veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a környezetre, ha azokat nem 
megfelelően kezelik vagy helytelenül felszámolják. Ezekre az alkatrészekre azonban szükség van 

az eszköz megfelelő működéséhez. Az ezzel a szimbólummal megjelölt eszközöket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani.  
 
 
 

 

ROMÂNĂ 

PLAFONIERA LED 
 

DESCRIERE DISPOZITIV 
- Plafonierele LED MY2S14XA1-B, MT2S20XA1-B și MY3S20XA1-B sunt o sursă de lumină albă, care se 
corespunde cu lumina zilei. 
- Plafonierele cu LED sunt concepute pentru a ilumina spațiile interioare cu necesitatea montării lor pe o 
suprafață solidă. 
- Sunt o soluție excelentă de economisire a energiei pentru iluminarea spațiilor de birou, coridoare, spații de 
lucru mai mici. 

RO 



- Unghi de iluminare 120°. 
- Plafoniera LED nu este potrivită pentru scopuri comerciale. 
 

PARAMETRI TEHNICI 

 MY2S14XA1-B MT2S20XA1-B MY3S20XA1-B 

TENSIUNE/FRECVENȚ
A 

230 V / 50 Hz 

PUTERE NOMINALĂ 14 W 20 W 20 W 

SURSĂ DE LUMINĂ LED neînlocuibile 

LUMINOZITATE 1 000 lm 1 600 lm 1 600 lm 

TEMPERATURA 
CULORII 

4 000 K 

INDICE DE REDARE AL 
CULORII 

 > 80 

FACTOR DE PUTERE 0,5 

ACOPERIRE IP54 IP65 

CLASA DE PROTECTIE II 

CLASA ENERGETICĂ F 

GREUTATE 370 g 360 g 385 g 

DIMENSIUNI 

215 x 215 x 80 mm 

 

270 x 145 x 81 mm 

 

220 x 220 x 78 mm 

 
 

NOTĂ EXPLICATOVĂ SIMBOLURI 

 
Dacă protecția frontală este crăpată sau ruptă, trebuie înlocuită. 

 

Produsul este în conformitate cu directivele europene aplicabile și a fost 
efectuată metoda de evaluare a conformității acestor directive. 

 
Grad de protecție IP65. 

 
Grad de protecție IP54. 

 
Citiți instrucțiunile de utilizare. 

 
Protecție dublă izolare II. Nu este necesară împământarea. 

 

Nu aruncați împreună cu deșeurile menajere normale. În schimb, apelați la 
centrele de reciclare într-un mod prietenos cu mediul. Vă rugăm să aveți grijă să 
protejați mediul înconjurător. 

 

Pentru acest ambalaj a fost plătită o contribuție financiară pentru preluarea și 
procesarea ulterioară a acestuia prin reciclare. 



 

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Vă rugăm să nu aruncați materialele 
de ambalare în deșeurile municipale, ci să le predați la un punct de colectare a 
materiilor prime secundare. 

 
INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 

- Înainte de utilizare, citiți întregul manual de utilizare și păstrați-l împreună cu produsul, astfel încât 
operatorul să se familiarizeze cu acesta. Dacă împrumutați sau vindeți produsul cuiva, atașați acestora aceste 
instrucțiuni de utilizare. 
- Producătorul nu este răspunzător pentru daune sau vătămări cauzate de utilizarea echipamentelor care 
intră în conflict cu aceste instrucțiuni. 
- Familiarizați-vă cu toate comenzile și componentele înainte de a utiliza corpul de iluminat. 
- Verificați dacă toate componentele sunt bine fixate și că nicio parte a corpului de iluminat nu este 
deteriorată, în special capacul de protecție. Nu utilizați lampa cu piesele deteriorate și solicitați repararea la 
un centru de service autorizat. 
- Folosiți întotdeauna corpul de iluminat cu un capac de protecție nedeteriorat care previne deteriorarea LED-
urilor și expunerea la umiditate/apă și praf. 
- Corpul de iluminat nu trebuie utilizat în atmosfere potențial explozive. 
- Manipulați lampa cu grijă. Dispozitivul produce căldură intensă, ceea ce duce la un risc crescut de incendiu 
și explozie. 
- Evitați contactul lămpii cu apa sau alte lichide și nu o scufundați în apă, deoarece există riscul de 
electrocutare. 
- Folosiți numai accesorii și piese de schimb originale. 
- Distanța luminii direct de obiectul iluminat trebuie să fie de cel puțin 1 m. 
- Corpul de iluminat are o sursă de lumină care nu poate fi înlocuită, care are o durată de viață foarte lungă 
fără deteriorare mecanică, așa că în mod normal nu este necesară îndepărtarea capacului frontal al corpului 
de iluminat. 
- ATENȚIE! Opriți și deconectați dispozitivul de la sursa de alimentare înainte de a efectua orice inspecție sau 
întreținere, în timpul transportului și depozitării. 
 

UTILIZARE ȘI ASAMBLARE 
ASAMBLARE 
- Conectarea corpului de iluminat la sursa de alimentare trebuie efectuată exclusiv de personal specializat 
calificat. Instalarea poate fi efectuată în conformitate cu standardele, reglementările și legile aplicabile. 
Trebuie respectate toate instrucțiunile de siguranță și avertisment, precum și instrucțiunile din manualul de 
utilizare. 
- Înainte de montare, asigurați-vă că corpul de iluminat nu este deteriorat vizibil. Nu instalați o lampă 
deteriorată. 
- Înainte de a conecta la sursa de alimentare, asigurați-vă că valoarea de pe plăcuța de identificare a 
aparatului corespunde tensiunii din priză. 
- Asigurați-vă că lampa este stinsă și că sursa de alimentare a fost oprită. 
- Nu instalați corpul de iluminat lângă încălzitoare sau în încăperi umede. 
- Montați corpul de iluminat pe tavan în poziție orizontală. 
- Corpul de iluminat nu trebuie instalat pe o suprafață conductoare a electricității. 
- Asigurați mecanic corpul de iluminat înainte de a instala cablurile. 
 

 
 
 
 



CURĂȚENIE ȘI MENTENANȚĂ 
- Dacă lampa trebuie curățată, deconectați-o de la sursa de alimentare și lăsați-o să se răcească înainte de 
curățare. 
- Nu utilizați agenți de curățare abrazivi sau solvenți organici pentru a curăța suprafața corpului de iluminat, 
deoarece acest lucru îl va deteriora. 
- Toate lucrările de service sau instalarea corpului de iluminat trebuie efectuate numai atunci când corpul de 
iluminat este oprit și deconectat de la sursa de alimentare. 
- Dacă capacul de protecție al corpului de iluminat este deteriorat, înlocuiți capacul cu unul nou. Din motive 
de siguranță, nu puteți utiliza lampa cu capacul deteriorat. La înlocuirea capacului trebuie asigurat același 
nivel de protecție ca în varianta originală. 
- Dacă este necesară o reparație în garanție, contactați dealerul de la care ați achiziționat produsul și solicitați 
repararea acestuia la un centru de service autorizat. Contactați un centru de service autorizat pentru 
reparații în garanție. 
 

PROTECȚIA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR 
Materialele de ambalare sunt reciclabile. Vă rugăm să nu aruncați materialele de ambalare în 
deșeurile municipale, ci să le predați la un punct de colectare a materiilor prime secundare. 
 

Dispozitivele aruncate conțin substanțe valoroase reciclabile care ar trebui reutilizate. Prin 
urmare, vă rugăm să predați echipamentul vechi la un punct adecvat de colectare a deșeurilor. 
Dispozitivele electrice și electronice conțin adesea componente care, dacă sunt manipulate 
greșit sau aruncate, pot prezenta un pericol potențial pentru sănătatea umană și pentru mediu. 
Cu toate acestea, aceste componente sunt necesare pentru funcționarea corectă a 

dispozitivului. Dispozitivele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate împreună cu gunoiul menajer. 
 
 
 

 

ENGLISH 

LED CEILING LIGHT 
 

DEVICE DESCRIPTION 
- LED ceiling lights MY2S14XA1-B, MT2S20XA1-B and MY3S20XA1-B are a source of white light, which 
characterizes in daylight. 
- LED ceiling lights are designed to illuminate interior spaces with the need to mount them on a solid surface. 
- They are a great energy-saving solution for lighting office spaces, corridors, smaller workspaces. 
- Lighting angle 120°. 
- LED ceiling light is not suitable for commercial purposes. 
 

TECHNICAL PARAMETERS 

 MY2S14XA1-B MT2S20XA1-B MY3S20XA1-B 

VOLTAGE / 
FREQUENCY 

230 V / 50 Hz 

 POWERINPUT 14 W 20 W 20 W 

LIGHT SOURCE LED non-replaceable 

LUMINOSITY 1 000 lm 1 600 lm 1 600 lm 

COLOR 
TEMPERATURE 

4 000 K 

COLOR SUBMISSION 
INDEX 

 > 80 

EN 



PERFORMANCE 
COEFFICIENT 

0,5 

COVERAGE IP54 IP65 

PROTECTION CLASS II 

ENERGY CLASS F 

WEIGHT 370 g 360 g 385 g 

DIMENSIONS 

215 x 215 x 80 mm 

 

270 x 145 x 81 mm 

 

220 x 220 x 78 mm 

 
 

EXPLANATIONS OF SYMBOLS 

 
Replace a cracked or broken front guard. 

 

The product complies with the applicable European directives and the method 
of assessing the conformity of these directives has been performed. 

 
Degree of protection IP65. 

 
Degree of protection IP54. 

 
Read the instructions manual. 

 
Double insulation protection II. No grounding is required. 

 

Do not throw away with the normal household waste. Instead, turn to recycling 
centers in an environmentally friendly way. Please take care to protect the 
environment. 

 

A financial contribution for the take-back and its further processing by recycling 
was paid for this packaging. 

 

Packaging materials are recyclable. Please do not dispose of the packaging 
materials in municipal waste, but hand them in at a collection point for 
secondary raw materials. 

 
SAFETY INSTRUCTIONS 

- Before use, read the entire instructions manual and keep it with the product so that the operator can 
familiarize himself with it. If you lend or sell the product to someone, enclose the instructions manual with 
it. 
- The manufacturer is not liable for damage or injury caused by the use of equipment that is in conflict with 
these instructions. 
- Familiarize yourself with all controls and components before using the luminaire. 
- Check that all components are securely fastened and that no part of the luminaire is damaged, especially 
the protective cover. Do not use the lamp with damaged parts and have it repaired by an authorized service 
center. 



- Always use the luminaire with an undamaged protective cover that prevents damage to the LEDs and 
exposure to moisture / water and dust. 
- The luminaire must not be used in potentially explosive atmospheres. 
- Handle the lamp carefully. The device produces intense heat, which leads to an increased risk of fire and 
explosion. 
- Avoid contact of the luminaire with water or other liquids and do not immerse it in water, as otherwise 
there is a risk of electric shock. 
- Only use original accessories and spare parts. 
- The distance of the light directly from the illuminated object should be at least 1 m. 
- The luminaire has a non-replaceable light source which has a very long service life without mechanical 
damage, so it is not normally necessary to remove the front cover of the luminaire. 
- WARNING! Switch off and disconnect the device from the power supply before carrying out any inspection 
or maintenance, during transport and storage. 
 

 USE AND ASSEMBLY 
ASSEMBLY 
- The connection of the luminaire to the power supply must be carried out exclusively by qualified specialist 
personnel. Installation may be carried out in compliance with applicable standards, regulations and laws. All 
safety and warning instructions as well as the instructions in the operating instructions must be observed. 
- Prior to mounting, make sure that the luminaire is not visibly damaged. Do not install a damaged lamp. 
- Before connecting to the power supply, make sure that the value on the rating plate of the appliance 
corresponds to the voltage in the socket. 
- Make sure that the luminaire is switched off and the power supply has been switched off. 
- Do not install the luminaire near heaters or in damp rooms. 
- Mount the luminaire on the ceiling in a horizontal position. 
- The luminaire must not be installed on a conductive surface. 
- Secure the luminaire mechanically before installing the cables. 
 

 
 

CLEANING AND MAINTENANCE 
- If the luminaire needs to be cleaned, disconnect it from the power supply and allow it to cool down before 
cleaning. 
- Do not use abrasive cleaners or organic solvents to clean the surface of the luminaire, as this will damage 
it. 
- If you're planning on performing any service or installation work on your LED light, it should only be 
performed if the device is turned off. 
If the protective cover of your LED light has been damaged, replace it with a new one. It's important to note 
that the new cover should ensure the same level of protection as the original one. For safety reasons, you 
cannot use the luminaire with a damaged cover. 
- If warranty repair is required, contact the dealer from whom you purchased the product and have it 
repaired by an authorized service center. Contact an authorized service center for warranty repair. 
 

ENVIRONMENTAL PROTECTION 
Packaging materials are recyclable. Please do not dispose of the packaging materials in municipal 
waste, but hand them in at a collection point for secondary raw materials. 



 
Discarded devices contain valuable recyclable substances that should be reused. Therefore, 
please hand over old equipment to a suitable waste collection point. Electrical and electronic 
devices often contain components that, if mishandled or disposed of, can pose a potential 
hazard to human health and the environment. However, these components are necessary for 
proper operation of the device. Devices marked with this symbol must not be disposed of with 

household waste. 
 
 
 



EU VYHLÁSENIE O ZHODE 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

 
vydané/issued by 

 

Výrobca/Producer: Ningbo Hengjiu Lighting CO., LTD. 
Sídlo/Seated:  Hengyuan Industrial Zone, Binhai 2RD, No. 191 Building.C6,  
  Hangzhoubay Industrial Zone 315336 Ningbo, P.R.C. 
 
Represented by:  S L O V A K I A  T R E N D  E X P O R T  -  I M P O R T ,  s . r . o .   
Sídlo/Seated:  Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko 
IČO/ID Nr:  46512250 
 
vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že následne označené zariadenia na základe svojej koncepcie a konštrukcie, rovnako ako 
do obehu uvedené vyhotovenie, zodpovedajú základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov/ 
hereby declares that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives. 
 

LED Stropné Svietidlo / LED Ceiling Light 

  TYP/TYPE 

2172575  Strend Pro Bulkhead, SMD 2835 LED, 230 V, 50 Hz, 1000 lm, Class II, IP54, okrúhle/round MY2S14XA1-B 

2172576 Strend Pro Bulkhead, SMD 2835 LED, 230 V, 50 Hz, 2100 lm, Class II, IP65, podlhovasté/oblong MY3S20XA1-B 

2172577 Strend Pro Bulkhead, SMD 2835 LED, 230 V, 50 Hz, 2100 lm, Class II, IP65, okrúhle/round MT2S20XA1-B 

 
boli navrhnuté a vyrobené v zhode s nasledujúcimi normami/were constructed and produced in compliance with following 
standards: 
EN IEC 55015:2019/A11:2020 
EN 61547:2009 
EN IEC 61000-3-2:2019 
EN 61000-3-3:2013/A1:2019 
EN 60598-1:2015/A1:2018 
EN IEC 60598-2-1:2021 
EN 62493:2015 
 
a nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení)/and all relevant directives (all in compliance): 
EMC 2014/30/EU 
LVD 2014/35/EU 
RoHS 2011/65/EU and its amendment Directive (EU) 2015/863 
 
Všetky súbory technickej dokumentácie sa nachádzajú k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and 
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export – Import s.r.o, 
Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenská Republika 
 
Last two digits when product has been introduced on market  
/ Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou  CE: 22 

 
 

 
 
 
 

 
Sobrance 6.6.2022 ...................................................................................... 
Dátum a miesto vydania vyhlásenia Vydal/Issued by. Pečiatka/Podpis, Stamp/Signature 
Place and date of issue JUDr. Michal Žeňuch, confidential clerk/prokurista 

 

 

 
 
 
 
 



Sériové číslo:
Sériové číslo:
Sorozatszám:
Nr. serie:
Serial number:

Dátum predaja:
Datum prodeje:
Eladás dátuma:
Data vânzării:
Date of sale:

Podpis a pečiatka predajcu:
Razitko a podpis prodejce:
Az eladó aláírása és bélyegzője:
Ștampila vânzătorului:
Seller's stamp and signature:

PODMIENKY ZÁRUKY / ZÁRUČNÍ PODMÍNKY /  A JÓTÁLLÁS FELTÉTELEI / CONDIŢIILE DE GARANŢIE / WARRANTY TERMS

SK: Na tento výrobok sa poskytuje záruka po dobu 24 mesiacov odo dňa predaja, respektíve odo dňa vyskladnenia. V dobe záruky 
vám záručný servis vykoná opravy všetkých závad vzniknutých následkom výrobnej chyby bezplatne. Pri uplatnení požiadavky na 
záručnú opravu musí byť spolu s prístrojom predložený úplne a čitateľne vyplnený záručný list. Pri odosielaní prístroja do opravy, 
dopravné náklady hradí zákazník. Originálny obal od výrobku starostlivo uschovajte. 
Záruka sa nevzťahuje na
- prístroj poškodený počas dopravy a nesprávneho skladovania 
- poruchy spôsobené nesprávnou obsluhou alebo údržbou 
- poruchy spôsobené vplyvom opotrebenia výrobku a materiálu 
- poruchy spôsobené používaním prístroja na iný účel než na aký je určený 
- prístroj, do ktorého bol vykonaný neodborný zásah alebo úprava 
- nekompletnosť' výrobku, ktorú bolo možné zistiť už pri predaji 

CZ: Na tento výrobek se poskytuje záruka po dobu 24 měsíců ode dne prodeje, respektive ode dne vyskladnění. V době záruky vám 
záruční servis provede opravy všech závad vzniklých následkem výrobní chyby bezplatně. Při uplatnění požadavku na záruční opravu 
musí být spolu s přístrojem předložen úplně a čitelně vyplněný záruční list. Při odesílání přístroje do opravy, dopravní náklady hradí 
zákazník. Originální obal od výrobku pečlivě uschovejte. 
Záruka se nevztahuje na: 
- přístroj poškozen během dopravy a nesprávného skladování 
- poruchy způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou
- poruchy způsobené vlivem opotřebení výrobku a materiálu 
- poruchy způsobené používáním přístroje na jiný účel, než na jaký je určen 
- přístroj, do kterého byl proveden neodborný zásah nebo úprava 
- nekompletnost výrobku, kterou bylo možné zjistit již při prodeji 

HU: Erre a termékre az eladás, illetve a kiraktározás dátumától számított 24 hónap jótállás érvényes. A jótállás időtartamán belül a 
garanciaszerviz Önnek ingyen biztosítja a gyártási hibából származó minden termékhiba javítását. A jótállás érvényesítéséhez a 
terméken kívül az olvashatóan és teljes korúén kitöltött jótállási jegy leadása is szükséges. A termék küldése esetén a szállítási 
költségek a vásárlót terhelik. A termék eredeti csomagolását gondosan őrizze meg. 
A jótállás nem érvényes: 
- ha a készülék a nem megfelelő szállítás vagy tárolás következtében hibásodott 
- a helytelen használat vagy karbantartás következtében keletkező hibákra 
- a termék vagy az anyag elhasználódása következtében keletkező hibákra 
- a készülék nem rendeltetésszerű használata következtében keletkező hibákra 
- a készülékre, amelyen nem szakszerű beavatkozást vagy módosítást hajtottak végre 
- a termék hiányos voltára, amely az eladás során is már észrevehető volt 

ZÁRUČNÝ LIST / ZÁRUČNÍ LIST / JÓTÁLLÁSI JEGY / LISTA DE GARANŢIE / WARRANTY LETTER 



Záručný list / Záruční list / Jótállási jegy / Lista de garanție / Warranty letter
RO: Garanția pentru acest produs este 24 luni de la data vânzării, respectiv de la data scoaterii din depozit. În timpul garanției 
service-ul de garanție va efectua toate reparațiile de defecțiuni apărute ca urmare a greșelilor de producție, în mod gratuit. La 
revendicarea reparației de garanție solicitate, pe lângă produsul prezentat trebuie depusă și lista de garanție completată corect şi 
citibil. La trimiterea aparatului la reparații, cheltuielile de transport suportă clientul. Păstrați ambalajul original al produsului cu atenție. 
Garanția nu se referă la: 
- aparatul defectat în timpul transportului și prin depozitare necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de manipularea sau întreținerea necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de uzura produsului sau materialului
- defecțiunile pricinuite de folosirea aparatului în alt scop, decât pentru care este destinat
- aparatul în care s-a intervenit sau s-a efectuat reglarea în mod necali�cat
- produsul fabricat incomplet, greșeala care putea � constatată deja la vânzare

EN: This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage. All manufacturing defects found during the 
warranty period will be repaired at no charge. To submit a request for warranty repairs, �ll out the warranty card legibly and 
completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device for repairs. Keep the product's 
original packaging in a safe place.
The warranty does not cover: 
- Damage caused to the device during transit or from improper storage 
- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance 
- Malfunctions caused by product and material wear 
- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended 
- Damage caused by tampering or modi�cations 
- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold 
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Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
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SERVISNÉ ZÁZNAMY / SERVISNÍ ZÁZNAMY / JAVÍTÁSI BEJEGYZÉSEK / NOTIFICAREA SERVICE / SERVICE RECORDS


